VETERINARIJOS SERTIFIKATAS PIENUI IR PIENO PRODUKTAMS, EKSPORTUOJAMIEMS Į ALŽYRĄ
CERTIFICAT SANITAIRE D’EXPORTATION DE LAIT ET PRODUITS LAITIERS VERS L’ALGERIE 

Veterinarinio sertifikato nr:/Certificat sanitaire n◦: 
Kilmės šalis:/Pays expéditeur: .................................................................................................................................
Kompetentinga institucija:/ Autorité compétente: .....................................................................................................
Kompetentinga vietos institucija / Autorité locale compétente: ...............................................................................................
I/ PRODUKTŲ TAPATUMO NUSTATYMAS/ IDENTIFICATION DES PRODUITS
	Kilmė:/Nature :  .....................................................................................................                               

	Kiekis/Quantité : ....................................................................................................

	Svoris neto:/Poids Net : .........................................................................................      

	Svoris bruto:/Poids brut : .......................................................................................



	Partijos Nr. /Kodas / Lots/Code 
	Pakuočių/dėžių skaičius/ Nombre de sacs/cartons 


	Neto masė / Poids net 
	Pagaminimo data / Date de production 
	Galioja iki/ Date de péremption


	
	
	
	
	


II/ PRODUKTŲ KILMĖ /PROVENANCE DE L’ENVOI 
	a)  Kilmės šalis:/Pays d’origine : ..................................................................................................................................

	b)  Siuntėjo pavadinimas ir adresas: 
     Nom et adresse de l’expéditeur: ...............................................................................................................................
c)  Gamintojo pavadinimas ir adresas:

     Nom et adresse du producteur:

     N° d’agrément de l’établissement : ...........................................................................................................................
     Įmonės gamintojos patvirtinimo numeris 

III/ PRODUKTŲ PASKIRTIS / DESTINATION DE L’ENVOI
a) Gaminiai buvo išsiųsti /L’envoi a  été expédié,
               Iš/de: .....................................................................................................
               Į/vers: ....................................................................................................
b) Gavėjo pavadinimas ir adresas/Nom et adresse du destinataire : ........................................................................... 

..................................................................................................................................................................................
c) Transporto priemonės pobūdis ir identifikacinės žymės/Nature et identification du moyen de transport: 
..................................................................................................................................................................................

IV/ SVEIKUMO PATVIRTINIMAS/RENSEIGNEMENTS SANITAIRES 

Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad :

Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie que :
1./
Šiame sertifikate aprašyti produktai yra kokybiški, sveiki ir tinkami žmonėms vartoti

1./                   Les produits décrits dans le présent certificat sont de qualité saine et propres à la consommation humaine.
2./
Šiame sertifikate aprašytų produktų gamybai naudotas pienas gaunamas iš regiono ar šalies, kurioje per 12 paskutinių mėnesių nenustatyta snukio ir nagų ligos, vezikulinio stomatito, galvijų maro, smulkiųjų atrajotojų maro, infekcinės galvijų pleuropneumonijos, infekcinio mazgelinio dermatito ir Rifto slėnio karštligės protrūkių.

2./           Le lait utilisé pour la fabrication des produits décrits dans le présent certificat provient d’une région ou d’un pays indemne durant les 12 derniers mois de fièvre aphteuse, Stomatite Vésiculeuse, Peste Bovine, Peste des petits Ruminants, Péripneumonie Contagieuse Bovine, Dermatose Nodulaire Contagieuse et Fièvre de la Vallée du Rift.

 3./
Šiame sertifikate aprašyti produktai pagaminti iš karvių, kurios pieno surinkimo metu nesirgo galvijų spongiformine encefalopatija, pieno.

3./     Les produits décrits dans le présent certificat ont été fabriqués à partir de lait de vaches exemptes d’encéphalopathie spongiforme bovine au moment de la récole.

4./
Produktas pagamintas iš pieno, kuriame nėra antibiotikų, hormonų, pesticidų ar kitų žinomų sveikatai kenksmingų medžiagų likučių, kaip nurodyta galiojančiose taisyklėse.

4./           Le  produit a été fabriqué à partir de lait libre de résidus, d’antibiotiques, d’hormones, de pesticides ou de toutes autres substances dont on sait  qu’elles sont nuisibles à la santé, conformément aux règlements en vigueur.

Dioksino ir polichlorintų bifenilų (PCB) kiekis pieno milteliuose neviršija nustatytų tarptautinių standartų ir atitinka toliau pateiktą toksikologinę specifikaciją:

Pour la poudre de lait, les taux de Dioxine et de PCB ne dépassent pas les normes internationales admises et satisfont aux spécifications toxicologiques ci-dessous :

Antiseptikai

Antiseptiques

PCB

PCB

DIOKSINAS

DIOXINE

GELEŽIS

FER

VARIS

CUIVRE

Neturi būti

Absence

100 nanogramų 1 grame riebalų

100 nanogrammes par gramme de M.G.

1-4 pikogramų 1 grame riebalų

1 à 4 picogrammes par gramme de M.G.

Daugiausiai 10 1 milijone 

10 parties par million au maximum

Daugiausiai 1,5 1 milijone

1,5 partie par million au maximum

Šalyje įdiegta rizikos vertinimo ir valdymo programa bei polichlorintų bifenilų (PCB) ir dioksino stebėsenos greito aptikimo ir prevencijos tikslais programa
Le pays a mis en place un programme d’évaluation et de gestion des risques et un plan de monitoring pour la détection rapide et la prévention contre toute contamination par les PCB et Dioxines.

5./
Šiame sertifikate aprašyti produktai buvo pateikti mikrobiologinei analizei ir atitinka sanitarinius bei kokybės standartus.

5./          Les produits décrits dans le présent certificat ont été soumis à des analyses microbiologiques et répondent aux normes sanitaires et de qualité.

Gamintojo kontrolės planai užtikrina produkto atitiktį tokiai mikrobiologinei specifikacijai


Produkto tipas: ..............................................................................................................................

Les plans de contrôle du fabricant permettent de répondre aux spécifications microbiologiques suivantes :

              Type de produit: ..............................................................................................................................
Kriterijai/ Critéres
n

c

m

6./
Eksportui į Alžyrą skirti produktai (pieno milteliai) turi būti pagaminti ne anksčiau nei prieš 3 mėnesius iki pakrovimo datos.
6./          Les produits destinés à l’exportation vers l’Algérie (poudre de lait) doivent avoir un âge inférieur à 3 mois au moment de l’embarquement.

7./
Pagal radiacijos kontrolės programą radiacijos kiekis šiame sertifikate aprašytuose produktuose neviršija toliau nurodytų verčių:

7./          D’aprés le programme de contrôle des radiations, les produits décrits dans le présent certificat ne contiennent pas de niveaux de radiation supérieurs aux valeurs suivantes:
                                          - AMERICIUM 241
1 becquerel/kg 


- PLUTONIUM 239
1 becquerel/kg 


- CESIUM 134
202 becquerels/kg 


- CESIUM 137
267 becquerels/kg 


- IODE 131
67 becquerels/kg 


- STRONTIUM 90
67 becquerels/kg maximum

Sudaryta (vieta, data) ......................................................................... 

Pasirašiusiojo asmens vardas, pavardė didžiosiomis raidėmis, pareigos ir spaudas

Valstybės inspektoriaus parašas

                                                                          Fait à ............................, le .....................................................
                                                                          Nom en capitales, titre et cachet du signataire

                                                                          ....................................................................................................

                                                                                  Signature de l’Inspecteur Officiel 

Pastabos

– Prie šio sertifikato reikia pridėti patvirtintosios laboratorijos atliktos bakteriologinės analizės rezultatus, deramai pasirašytus pagal galiojančius veterinarijos standartus, ir patvirtintus oficialių tarnybų.

– Šis sertifikatas galioja 14 dienų nuo produkto pakrovimo.

– Jeigu produktai pervežami laivu, sertifikatas galioja visą kelionės laiką.

Notes

· Le présent certificat doit  être accompagné des résultats d’analyses
Bactériologiques de laboratoires habilités, dûment signés, conformément

aux normes sanitaires en vigueur; et visés par les services officiels

· Le présent certificat restera valide pendant 14 jours à dater

Du chargement du produit.

· En cas de transport par bateau, le certificat restera valide 

pendant toute la durée du voyage.

n:
mėginį sudarančių vienetų skaičius 

c:
mėginį sudarančių vienetų, kurių vertės patenka į intervalą nuo m iki M, skaičius 

m:
apatinė riba, kurios nepasiekus produktas laikomas patenkinamos kokybės produktu. Visi rezultatai, kurių vertės atitinka šį kriterijų arba yra žemesnės, laikomi patenkinamais.  

M:
priimtinumo apatinė riba, kurią peržengus rezultatai nebelaikomi patenkinamais, tačiau produktas nelaikomas toksišku

M = 
10 m skaičiuojant kietoje aplinkoje

M = 
30 m skaičiuojant skystoje aplinkoje

n: nombre d’unités composant l’échantillon. 

c: nombre d’unités l‘échantillon donant des valeurs situées entre et M.

m: seuil au-dessous duquel le produit est considéré comme étant de qualité satisfaisante. Tous les résultats égaux ou inférieurs à ce critère sont considérés comme satisfaisants.
M: Seuil limite d’acceptabilité, au- delà duquel les résultats ne sont plus considérés comme satisfaisants, sans pour autant que le produit soit considéré comme toxique.

M = 10 m lors du dénombrement effectué en milieu solide;                                                                                      M = 30 m lors du dénombrement effectué en milieu liquide.




